
Protokoll der jährlichen Mitgliederversammlung
Minutes of the Annual General Meeting (AGM)

Dienstag, 02. März 2010, 19.00 Uhr
Tuesday, 02 March 2010, 7 p.m.

Pfalzburger Straße 23, Raum 0.8 room 0.8

Die Mitgliederversammlung wurde vom Vorsitzenden, Lothar Teworte, eröffnet. Es wurde 
festgestellt, dass die Einladung zur Versammlung satzungsgemäß rechtzeitig erfolgte.
The AGM was opened by the chairperson, Lothar Teworte. It was stated that the invitation for 
the meeting was published on time according to the statutes.

1. Genehmigung des Termins dieser Mitgliederversammlung
Approval of the date of the AGM

Laut Satzung hätte die Mitgliederversammlung eigentlich im Januar 2010 stattfinden sollen. 
Dies war aus Termingründen nicht möglich. Die Verschiebung wurde von der 
Mitgliederversammlung genehmigt (10 Ja, 0 Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig).
The AGM should have taken place in January 2010, according to the statutes. However, various 
other engagements made this impossible. The AGM approved the delay by vote (10 Yes, 0 No, 
0 abstentions, 0 invalid).

2. Genehmigung des Protokolls der Mitgliederversammlung vom 27.01.2009
Approval of the minutes of the Annual General Meeting on 27 January 2009

Das Protokoll wurde per Abstimmung angenommen (10 Ja, 0 Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig).
The minutes were approved by vote (10 Yes, 0 No, 0 abstentions, 0 invalid).

3. Bericht des Vorstandes: Mitgliederentwicklung, Finanzen (Zwischenbericht)
Report of the board: membership numbers, finances (intermediate report)

Siehe Seiten 3 und 4.
See pages 3 and 4.
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4. Termin der Kassenprüfung
Date of audit

Da sich kein Kassenprüfer meldete, wird bei den Prüfern des vergangenen Jahres angefragt. 
Ziel ist, die Prüfung bis zum 31.03.2010 zu machen.
Since there were no volunteers, it was decided that last year’s auditors should be contacted. 
The audit should be completed by 31 March 2010.

5. Entlastung des Vorstandes
Discharge of the board

Folgender Beschluss wurde angenommen (7 Ja, 0 Nein, 3 Enthaltungen, 0 ungültig): Der 
Vorstand wird für seine Arbeit im Jahr 2009 entlastet.
The following resolution was approved (7 Yes, 0 No, 3 abstentions, 0 invalid): Discharge of the 
board is approved.

6. Wahl einer/eines stellvertretenden Vorsitzende/n
Deputy chairperson election

Akram Baker stellte sich als einziger Kandidat zur Wahl und wurde wiedergewählt (10 Ja, 0 
Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig). Er nahm die Wahl an.
Akram Baker was the only candidate and was re-elected (10 Yes, 0 No, 0 abstentions, 0 
invalid). He accepted his election.

7. Verschiedenes: Musikinstumentenausleihe, Inventar, Öffentlichkeitsarbeit
Miscellaneous: musical instruments on loan, inventory, public relations

Eine Inventarliste des Fördervereins ist geboten, es wird ein freiwilliger gesucht, der diese 
führen möchte. Es handelt sich um eine langfristige Aufgabe.
An inventory is necessary, a volunteer is urgently needed to maintain it. This is a long-term 
commitment.

Nach der geringen Zahl an negativen Rückmeldungen zu urteilen wird die Arbeit des 
Fördervereins in der Schulgemeinschaft gewürdigt und für gut befunden.
Judging by the small number of complaints, the Friends’ work is valued highly within the school 
community.
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